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JIGFE (BB B 1ETEE)  (Francisco Varo, Arte de la lengua Mandarina)
The First Chapter A Few Monitions, The Second Monition (36— [{FE | $55%)

There are three modes of speaking this language. The first is high and elegant, and in it few if any
compounds are used, so that it is spoken in the way that it is written. This first mode can only be used with
educated men, since they are the only ones who can understand it. And it is certain that, if the minister
could learn this mode of speaking. That would be a very good thing, for on hearing him the educated
Chinese would look upon the priest as a learned man, since he spoke the language elegantly. However, this
way, of talking is in practice extremely difficult for us, due to circumstances which each one of us will in
time experience. The second mode is a medium which is understood by the great majority and which is
also used with some compounds, though not in [the case of] the terms which are understood ex vi
narrationis [“from the context of the narrative]; and in this mode some elegant literary terms are used
which are nonetheless understood by all. It is very necessary for us to learn this way of speaking, in
preparation for when we are preaching the word of God, to the Christians as well as to the Gentles, since,
by not tiring them with coarse speech, they will listen to it with pleasure, and so allow the principle of the
doctrine which is preached to them to penetrate smoothly. The third mode is coarse and vulgar and is used
to preach to women and peasants; this way of talking, even though it is the most base, 1s also the one
which is learn with the least difficulty and will be the one with which we start talking.




The second mode : BKFA- K&, [ITEHZEES, HANR, =158,
The third mod : (H N ANEFH K, I AE, HA05E, HANSHK,

—W. South Coblin, Joseph A.Levi, Francisco Varo s Grammar of the
Mandarin Language (1703) : An English Translation of ‘Aete de la
lengua Mandarina’, Amsterdam studies in the theory and history of
linguistic science, ser.3, 2000, 17-19
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